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11. Буддийское духовенство и культура калмыцкого народа. Материалы Междуна-
родной научной конференции, посвященной 405-летию со дня рождения вы-
дающегося ойратского просветителя Зая-Пандиты Намкай Джамцо (г. Элиста, 
20—21 октября 2004 г.). / Ред. колл.: Н. Г. Очирова (отв. ред.), Э. П. Бакаева, 
Д. Н. Музраева; КИГИ РАН. Элиста: АПП «Джангар», 2004. 176 с. 

12. Калмыки и их соседи в составе Российского государства. Материалы Междуна-
родной научной конференции (г. Элиста, 7—11 сентября 2001 г.). / Ред. колл.: 
Очирова Н. Г. (отв. ред.), Аюшова Ц. Н., Джамбинова Р. А., Максимов К. Н., 
Митиров А. Г., Музраева Д. Н. и др. Элиста: АПП «Джангар», 2002. 304 с. 

13. Кочевая цивилизация Великой степи: современный контекст и историческая 
перспектива. Материалы Международной научной конференции и межд. научн. 
форума (г. Элиста, 7—11 сентября 2001 г.). / Ред. колл.: Очирова Н. Г. (отв. ред.), 
Аюшова Ц. Н., Джамбинова Р. А., Максимов К. Н., Митиров А. Г., Музраева Д. Н. 
и др. Элиста: АПП «Джангар», 2002. 374 с. 

14. Избранные труды Номто Очирова / Ред. колл.: Н. Г. Очирова (отв. ред.), 
А. В. Бадмаев, Т. Г. Басангова, Д. Н. Музраева. Элиста: АПП «Джангар», 2002. 
152 с. 

15. История и культура монгольских народов: источники и традиции. Материалы 
Межд. симпозиума, посв. 400-летию со дня рождения Зая-пандиты. г. Элиста, 
14—16 сент. 1999 г. Ч. 2. / Ред. колл.: Бакаева Э. П., Горяев А. Т. (отв. ред.), Ор-
лова К. В., Очирова Н. Г., Музраева Д. Н.; КИГИ РАН, КГУ. Элиста: КИГИ, 1999. 
132 с. 
 
Статьи: 
 

16. [Рец. на:] Ойратский словарь поэтических выражений. Факсимиле рукописи, 
транслитерация, введение, перевод с ойратского, словарь с комментариями, 
приложения Н. С. Яхонтовой. М.: Вост. лит., 2010. 615 с. // Вестник КИГИ РАН. 
№ 4, 2012.  

17. Опыт археографического описания и текстологического анализа рукописного 
перевода Тугмюд-гавджи (на материале VI главы Oülgurun dalai «Моря притч») // 
Вестник КИГИ РАН. № 3, 2012. С. 167—185. 

18. Изучение ранних этапов становления буддийской литературы у ойратов в отече-
ственном и зарубежном монголоведении // Вестник КИГИ РАН. №1, 2012. 
С. 49—57. 

19. Развитие буддийской литературы у калмыков в XX веке в условиях поликон-
фессионализма Волжско-Каспийского и Северокавказского регионов // Вестник 
Калмыцкого университета. № 4 (16), 2012. С. 75‒83. 

20. Письменные памятники, хранящиеся в государственных коллекциях Калмыкии, 
как источник изучения буддийского пантеона // Материалы регион. конференции 
«Участие калмыков в укреплении российской государственности». Элиста: КИГИ 
РАН, 2012. С. 130—132. 

21. Сумъя Д. Традиция почитания Тары в буддизме / Перевод с монгольского 
Д. Н. Музраевой // Вестник КИГИ РАН. № 3, 2012 г. С. 70—75. 

22. On the problem of research of Buddhist literature of Kalmyks in 20th — beginning of 21st 
centuries // Osaka: сб. Осакского этнограф. музея, 2012. (0,4 а.л.) — в работе. 

23. О колофоне монгольской версии Üliger-ün dalai в переводе Ширээт-гуши-Цорджи 
(по материалам научного архива КИГИ РАН) // Монголоведение: сборник науч-
ных трудов. Вып. 5. Элиста: КИГИ РАН, 2011. С. 207—217. 

24. «Цэцэн, тэнэгийн тухай судар»-ын монгол, ойрад орчуулгын бүтцийн тухай (О 
структуре и составе монгольских и ойратских переводов памятника «Сутра о 
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мудрости и глупости») // Bibliotheca Oiratica. Халимагийн монгол судлал. Улаан-
баатар, 2011. Х. 138—155. 

25. Молитвенные сборники (ранние памятники калмыцкого кириллического письма) 
как источник изучения буддийской литературы и письменной культуры калмы-
ков // Известия Волгоградского государственного педагогического университета. 
Серия «Филологические науки». Волгоград: ИВГПУ. Изд-во Перемена. 2011, 
№ 7 (61). С. 121—125. 

26. «Сутра о мудрости и глупости». Литературная судьба буддийского канонического 
сочинения в монголо-ойратском мире XVI—XX вв. // Вестник КИГИ РАН, № 1, 
2011. Элиста. С. 146—153. 

27. О составе и содержании коллекций буддийских письменных памятников, сохра-
нившихся в Калмыкии к началу XXI века // Память мира: истори-
ко-документальное наследие буддизма. Материалы Межд. науч.-практ. конфе-
ренции. М.: РГГУ, 2011. С. 233—240. 

28. Тексты, посвященные Будде долголетия Амитаюсу, в литературно-книжной 
традиции калмыков // Научная мысль Кавказа. 2011. № 1 (65). С. 72—76. 

29. К проблеме исследования буддийской литературы у калмыков в XX — начале 
XXI веков // Известия Волгоградского государственного педагогического уни-
верситета. Серия «Филологические науки». Волгоград: ИВГПУ. Изд-во Перемена. 
2011. № 2 (56). С. 132—136. 

30. Из истории формирования коллекций буддийских письменных источников в 
Калмыкии // Новый исторический вестник. М.: РГГУ. № 3 (29), 2011. С. 32—42. 

31. О памятниках буддийской литературы на тибетском, ойратском, калмыцком и 
русском языках в Калмыкии в XX — начале XXI века // Ойрад судлал: өнөө ба 
ирээдүй. Олон улсын эрдэм шинжилгээний бага хурлын илтгэлүүдийн эмхэтгэл. 
Материалы Межд. научн. конф. «Ойратология: сегодня и завтра» (г. Ховд, 18—19 
сентября 2010 г.). Улаанбаатар, 2011. Х. 303—312. 

32. Из истории изучения монгольской переводной литературы XVII—XVIII вв. // 
Гуманитарная наука Юга России: международное и региональное взаимодейст-
вие. Матер. Межд. науч. конф. (20—23 сентября 2011 г.). Ч. I. Элиста: КИГИ РАН, 
2011. С. 131—135. 

33. Осорин У. Фольклорная традиция ойрат-калмыков Синцзяна (Легенды и преда-
ния. Песни. Пословицы и поговорки. Загадки. Триады (трехстишия). Благопоже-
лания и проклятия. Детский фольклор. Скороговорки / [Перевод с монгольского 
Д. Н. Музраевой] // Фольклор монгольских народов: исследования и тексты. Т. 1. 
Калмыцкий фольклор / Сост. Н. Ц. Биткеев. Элиста: ЗАОр «НПП «Джангар», 
2011. С. 441—468, 487—489. 

34. Ойратский перевод «Сутры о мудрости и глупости» (’Dzangs blun mdo), выпол-
ненный калмыцким буддийским священнослужителем Тугмюд-гавджи 
(1887—1980) // Altaica et Tibetica. Anniversary Volume dedicated to Stanisław 
Godziński on His Seventieth Birthday / Rocznik Orientalistyczny; Faculty of Oriental 
Studies. University of Warsaw. T. LXIII. Z. 1. Warszawa: Dom Widawniczy ELIPSA, 
2010. P. 150—161. 

35. Образ кукушки в фольклоре и литературе народов Евразии // Типология, взаи-
мосвязи и национальная специфика фольклора народов Дагестана и Северного 
Кавказа: материалы международной научной конференции. К 70-летию проф. 
А. М. Аджиева (г. Махачкала, 19—21 октября 2010 г.). Махачкала: ИЯЛИ им. 
Г. Цадасы ДНЦ РАН, 2010. С. 182—187. 

36. О составе и содержании коллекций буддийских письменных источников в Кал-
мыкии // «Мир буддийской культуры: наследие и современность»: Материалы 
III Международного симпозиума, посв. 150-летию философского факультета 
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Агинского буддийского монастыря. Чита: Экспресс-издательство, 2010. 
С. 70—78. 

37. К изучению особенностей языка переводной буддийской литературы в Калмыкии 
(на материале источников, сохранившихся к началу XXI в.) // Язык и общество в 
современной России и других странах: Международная конференция (Москва, 
21—24 июня 2010 г.): Доклады и сообщения / Отв. ред. В. А. Виноградов, 
В. Ю. Михальченко; ИЯ РАН, Научно-исследовательский центр по нац.-яз. от-
ношениям. М., 2010. С. 470—471. 

38. О сюжетах «Сутры о мудрости и глупости» (’Dzangs blun mdo) (По материалам 
ойратского перевода, выполненного калмыцким буддийским священнослужите-
лем Тугмюд-гавджи в XX веке)» // Материалы Межд. науч. конф. «Монголове-
дение в изменяющемся мире: перспективы развития», посв. 95-летию проф. Н.О. 
Шаракшиновой (г. Улаанбаатар, 14—18 апреля 2010 г.). Улаанбаатар: Бемби сан 
хэвлэлийн газар, 2010. С. 175—187. 

39. Двуязычный тибетско-ойратский текст «Пророчества о будущем» (по материалам 
экспедиции 2006 г.) // Халимаг болон Монголын Ойрдуудын хэл аялгуу, соелын 
туухэн хэлхээ холбооны асуудалд. Улаанбаатар, 2009. Х. 139—148.  

40. «Сутра, именуемая “Способная усмирить и подавить землю и воду”» (Γazar usuni 
nomoγodxon darüülün čidaqči kemekü sudur) из коллекции Н. Д. Кичикова 
(1901—1986) // Вестник КИГИ РАН, № 2, 2009. Элиста, 2009. С. 87—95. 

41. О памятниках буддийской литературы на тибетском и ойратском языках из кол-
лекции Намки Кичикова (1901—1986) (по материалам экспедиции 2006 г.) // 
Проблемы и перспективы социально-экономического и научно-технологического 
развития южных регионов. Материалы Всероссийской научной конференции 
(21—22 сентября 2009 г., Ростов-на-Дону) / Отв. ред. акад. Г. Г. Матишов. Рос-
тов-на-Дону: Изд-во ЮНЦ РАН, 2009. С. 234—236. 

42. О малоизвестной ойратской рукописи, именуемой Mila burxani zarliq (“Изречения 
Будды Милы”) // Материалы Международной научной конференции «Единая 
Калмыкия в единой России: через века в будущее», посвященной 400-летию 
добровольного вхождения калмыцкого народа в состав Российского государства 
(г. Элиста, 13—18 сентября 2009 г.). Ч. II. Элиста: ЗАОр «НПП «Джангар», 2009. 
С. 262—266. 

43. К проблеме исследования языка переводной буддийской литературы, созданной 
калмыками в XX веке (на материале перевода Тугмюд-гавджи) // Проблемы 
монголоведных и алтаистических исследований. Материалы межд. науч. конф., 
посвященной 70-летию профессора В. И. Рассадина (г. Элиста 11—13 ноября 
2009 г.). Элиста: Изд-во КГУ, 2009. С. 124—126. 

44. К изучению ойратских переводов тибетских буддийских памятников // Русский 
язык и русская культура как фактор общественного согласия, стабильности и 
прогресса. Сборник научных трудов / Под ред. Г. Г. Гамзатова. Махачкала, 2009. 
С. 452—455. 

45. Зая-пандита — великий просветитель // Сокровища культуры Калмыкии. М.: 
НИИЦентр, 2009. (Наследие народов Российской Федерации. Вып. 12. 2009 г.). С. 
81—83. 

46. Сокровища «ясного письма» // Сокровища культуры Калмыкии — М.: НИИЦентр, 
2009. (Наследие народов Российской Федерации. Вып. 12. 2009 г.). С. 216—225. 

47. К изучению ойратских переводов тибетских буддийских памятников // «Русский 
язык и русская культура как фактор общественного согласия, стабильности и 
прогресса». Сборник научных трудов / Под ред. Г. Г. Гамзатова. Махачкала: 
ИЯЛИ им. Г. Цадасы ДНЦ РАН, 2008. С. 452—455. 
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48. К проблеме идентификации безымянной рукописи на кириллице из коллекции 
Бага-Чоносовского хурула // Научная мысль Кавказа. Научный и обществен-
но-теоретический журнал. № 4. Ч. 2 (57), 2008. С. 14—18. 

49.  «Сутра о мудрости и глупости» у ойратов и калмыков: к сопоставительному ис-
следованию переводов Зая-пандиты Намкай Джамцо (1599—1662) и Тугмюда 
Гавджи (1887—1980)» // Проблемы литератур Дальнего Востока. III Междуна-
родная научная конференция: в 2-х т. (Санкт-Петербург, 24—28 июня 2008 г.): 
Сборник материалов / Отв. ред. Е. А. Серебряков, Чэнь Сыхэ. СПб.: Изд-во 
СПбГУ, 2008. Т. II. С. 317—323. 

50.  (В соавторстве с Э. П. Бакаевой) Буддизм и этнические традиции калмыков: 
проблемы сохранения наследия (по материалам экспедиции 2006 г.) // Буддийская 
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